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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SCHEDULE FOR WEEK OF OCTOBER 23, 2022

Sunday, October 23" - Twentieth Sunday after Pentecost

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Tone 3 Vestments: Bright
Epistle: Galatians 1: 11-19 Gospel: St. Luke 16: 19-31
Intention: For all Parishioners

Saturday, October 29" (7 PM): Vespers Service



Divine Liturgy and Vespers Services Schedule and Intentions for
October and November

Sunday, October 30" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, November 5" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stefan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, November 5" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 6™ (10 AM): For all Parishioners

Saturday, November 12" (10 AM): For the blessed repose of the souls of +John and +Pelagia Babski with
Panakhyda, offered by the Morales Family

Saturday, November 12 (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 13" (10 AM): For all Parishioners followed by Panakhyda for the blessed repose of the souls
of all Deceased +Veterans of Our Armed Forces

Saturday, November 19" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 20" (10 AM): For all Parishioners followed by Panakhyda for the blessed repose of the souls
of all +Victims of the 1932-33 Holodomor in Ukraine

Thursday, November 24™ (10 AM): Thanksgiving Day

Saturday, November 26" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Romana Khrystyna Maksymowych
with Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, November 26" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 27" (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this
beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased
or for a private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860)
617-6357 or cantor Jerry Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now
be celebrated only at 10 AM whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show 10 AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a
10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥y 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKka n. ipocnaBa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cy6oTHi BoxkecTBeHHi NliTyprii 6yayTb BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHKOM Konu
3amoBneHi. Akwo Jlitypria B nesHy cyboTy He 6yae 3amoB/ieHa, TO B Liel AeHb He Byae KoaHa BignpaBaeHa.
Mopagok borocny:KiHb B 6t01IeTEHI NOKaXKe TibKM Ti cyboTHI ChyKbu boxi aki € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi
He BifobparkaeTbca boxecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03Ha4vaE, Wwo uA cyboTta AocTynHa Ha Bawe
3amoB/eHA.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Twentieth Sunday After Pentecost




Resurrectional Tropar — Tone 3: Let the heavens be glad and let the earth rejoice! For the Lord has done a
mighty deed with His arm. He trampled death by death to become the first born of the dead. He rescued us
from the pit of hell, and has shown great mercy to the world.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak — Tone 3: Today You rose from the grave, O Generous One, and led us away from the
gates of death. Today Adam sings and Eve rejoices. Prophets and patriarchs join them in unceasing praise to
the might of Your divine majesty.

Prokimen — Tone 3: Sing praise to God, sing praise, sing praise to our King, sing praise.
VERSE: Clap your hands, all you peoples; sing to God a song of gladness.
Prokimen — Tone 3: Sing praise to God, sing praise, sing praise to our King, sing praise.

Anocron (Fan 1: 11-19)

[o lNanatiB nocnaHHA cB. anoctona NaBna YnTaHHA.

BpaTTs, 3BicTyl0 Bam, WO EBaHrenin, sKy s Bam NponoBifyBaBs, He € 3a IIOACbKOI Mipoto; 60 X A ii He NpUIAHAB,
aHi HaBYMBCA Big NIOANHM, NuLe - Yepes ob6’aBneHHA Icyca XpucTa. By yyam npo Mmoo noBesiHKy KOMnCh Yy
IOAENCTBI, NPO Te, AK 1 HecCamoBMTO roHMB boxKy LlepKkBy Ta pyliHyBaB ii. fl nepeBuLLyBaB y l04AeNCTBI 6araTbox
POBECHUKIB 3 MOro poay, 6yBLUIM 3aNeKNUM NPUXUABHUKOM NepesaHb MOiX Npeakis.

Ta Konu Toi, Wo BMbBpPaB MmeHe BXKe Bif YyTPOOU MaTepi MOET i NOKANKaB CBOEtD BiaroaatTio, 38011B 06°ABUTH B
MeHi C1Ha cBoro, Wob A nponoBsigyBas MOro MiX NOraHamm, To A HEramHo, Hi 3 KM He PaAMBLUUCH, aHI
nozasLwwmca B Epycanmm 4o Tux, Wo 6ynm anoctonamm nepeno mHoto, niwos B Apabito, a noTim 3HOBY
nosepHysca B [lamack. Mo Tpbox poKax, No Tomy niwos A B Epycannm Bigsigatv Knoy i nepebys y Hboro
n’ATHagUATb AHiB. A iHWOro 3 anoctonis A He 6a4ue, Kpim AKoBa, 6paTta MocnogHboro.

Epistle Reading for the Twentieth Sunday after Pentecost (Galatians 1: 11-9)

Brethren: | assure you, the Gospel | proclaim to you is no mere human invention. | did not receive it from any
man, nor was | schooled in it. It came by revelation from Jesus Christ. You have heard, | know, the story of my
former way of life in Judaism. You know that | went to extremes in persecuting the Church of God and tried to
destroy it. | made progress in Jewish observance far beyond most of my contemporaries, in my excess of zeal to
live out all the traditions of my ancestors.

But the time came when He who had set me apart before | was born and called me by His favor chose to reveal
His Son to me, that | might spread among the Gentiles the good tidings concerning Him. Immediately, without
seeking human advisors or even going to Jerusalem to see those who were apostles before me, | went off to
Arabia; later | returned to Damascus. Three years after that | went up to Jerusalem to get to know Cephas, with
whom | stayed fifteen days. | did not meet any other apostles, except James the brother of the Lord.

Tone 3: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse: In You, Lord, | have hoped; let me never be confounded and deliver me in Your justice.
Tone 3: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse: Be a rock of refuge for me, a mighty fortress to save me.

Tone 3: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse: Ha Tebe, Nlocnoam, ynosato, Wwob He 0COPOMUTUCb HaBiKK.

Tone 3: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse: byab meHi Borom 3axMCHMKOM i 4OMOM NPUCTAHOBULLA, LWOD cnacTn MeHe.

Tone 3: Alleluia, Alleluia, Alleluia.



20-a HEAINA NO 3ICN1AHHI CB. AYXA

€BaHrenis (/Ik 16: 19-31)

Ckasas locnogb nputyy outo: byB oaMH YonoBik b6araTuid, WO OAATaBCb Y KAPMA3MH Ta BiCOH, Ta beHKeTyBaB
LLOAHA PO3KiWHO. YOorunii xe akuniicb Ha im’a Jlazap, fexkaB y HbOro NPy BOPOTSAX, YBECh CTPYNamu BKPUTUIA; BiH
6ayKaB HACUTUTMCA TUM, LLLO Naaano B 6araToro 30 cTony; 6a HaBiTb NCYM NPUXOAUAN 1 IN3aNU paHu Moro. Ta
cTanoca, wo nomep yboruii, i aHrenn saHecan Moro Ha IOHo ABpaama. [omep TaKox i baratuii, i horo
noxoBsanu.

B afi, Tepnasum TAXKKI MyKM, 3HAB BiH o4i 1 nobauns 3aa1eKka ABpaama Ta Jlazapa Ha MOro NoHi, i BiH 3aKpnyas
yronoc: OT4ye ABpaame, 3MUAYIACA HAA0 MHOIO i Nownu J1azapsa, Hexal yMo4YmnTb y BOAyY KiHelb NasibuA CBOFO 1
NPOX0/I0AMTb A3UK Mii, 60 A Mydyca B nonym’i uim. ABpaam e NPOMOBUB: 3ragai, Mi CUHY, LLLO TU OLEpPrKaB
TBOI 6/1ara 3a *KUTTA CBOrO TaK Camo, AK i J1azap cBoi aMxa. OT)Ke, Tenep BiH TiWMUTLCA TYT, @ T MydnLwca. A Kpim
TOr0O MiXX BAMW 1 HAMM BUPUTA BE/IMKA NPONAcTb, TO X Ti, W0 XOTiin 6 nepeiiT 3BiACK 4,0 BAC, HE MOXKYTb; aHi
3BiATW 0 HAC He nepexoaATb.

OTye, - ckazas baratum, - 6narato X Tebe, Nowam Moro B Aim 6aTbKa MOro; A Mato N'ATb 6paTiB, Hexan BiH im
CKaxke, W06 BOHM TaKOX He NPUMALIAM B LLe Micue MyKM. ABpaam MOBMB: MatoTb Molices i NpopoKiB, Hexam ix
cnyxatotb. Toi BiANOBIB: Hi, 0T4e ABpaame, ane KoM A0 HUX NPUALE XTO 3 MEPTBUX, BOHW NOKatoTbCA. A TOW
BiZLO3BaBCb A0 HbOTO: AIK BOHW He cnyxatoTb Molicen i NPOPOKiB, TO HaBiTb KOJIM XTO BOCKPECHE 3 MEPTBUX, He
noBipAThb.

Gospel Reading for the Twentieth Sunday after Pentecost (St. Luke 16: 19-31)

The Lord told this parable: “Once there was a rich man who dressed in purple and linen and feasted splendidly
every day. At his gate lay a beggar named Lazarus who was covered with sores. Lazarus longed to eat the scraps
that fell from the rich man’s table. The dogs even came and licked his sores. Eventually the beggar died. He was
carried by angels to the bosom of Abraham. The rich man likewise died and was buried.

From the abode of the dead where he was in torment, he raised his eyes and saw Abraham afar off, and Lazarus
resting in his bosom. “He called out, ‘Father Abraham, have pity on me. Send Lazarus to dip the tip of his finger
in water to refresh my tongue, for | am tortured in these flames.” ‘My child,’ replied Abraham, ‘remember that
you were well off in your lifetime, while Lazarus was in misery. Now he has found consolation here, but you
have found torment. And that is not all. Between you and us is fixed a great abyss, so that those who might
wish to cross from here to you cannot do so, nor can anyone cross from your side to us.’

“‘Father, | ask you, then,” the rich man said, ‘send him to my father’s house where | have five brothers. Let him
be a warning to them so that they may not end in this place of torment.” Abraham answered, ‘They have Moses
and the prophets. Let them hear them. ‘No, Father Abraham,’ replied the rich man. ‘But if someone would only
go to them from the dead, then they would repent.” Abraham said to him, ‘If they do not listen to Moses and
the prophets, they will not be convinced even if one should rise from the dead.” “

Sermon for the Twentieth Sunday after Pentecost
Glory to Jesus Christ! My Dear Brother and Sisters in Christ!

Today is the twentieth Sunday after Pentecost and on this day is appointed the reading of the parable of the rich
man and Lazarus. This parable only appears in the Gospel of St. Luke. We should understand that sometimes
the Evangelists spoke about the same things, and sometimes, they did not. Part of the reason for this was that
they were individual human beings, and therefore, gave their own imprint to the gospel they wrote.



From a first reading of this parable, it is not entirely clear why the rich man ended up in hell. Was it because he
was rich in this life? We know from the Gospel that, even though wealth is seductive and far from always being
beneficial for spiritual life, still, not all the rich were condemned. Zaccheaus, the rich tax collector, in spite of his
wealth, was saved along with all his family (Luke 19:1-10). We remember the wealth of Joseph of Arimathea,
the disciple of Christ, in whose tomb the Savior was buried (Matthew 27:57-60). Likewise, the Pharisee
Nicodemus, one of the chiefs and leaders of the people of Israel was hardly a poor man. After all, it was he who
brought a hundred liters of expensive aromatic oils to anoint the body of Jesus Christ (John 19:39). We
remember that the rich young man was not condemned by Christ for his wealth, which apparently did not
hinder him from remaining a faithful, pious man or from keeping all God's commandments, or, upon learning of
Christ, from coming and venerating Him as a teacher. Christ did not at all condemn the rich young man's way of
life, but pointed out to him a more perfect way.

The rich man's fault was that he lived only for the flesh; he enjoyed earthly goods without measure and
completely stifled within himself every manifestation of spiritual life. By this, precisely, he also prepared for
himself a bitter fate. The Apostle Paul says: Be not deceived; God is not mocked: for whatsoever a man sowed,
that shall he also reap. For he that sowed to his flesh shall of the flesh reap corruption; but he that sowed to the
Spirit shall of the Spirit reap life everlasting (Galatians 6:7-8). Each man himself prepares for himself his portion
beyond the grave. If he abides in God's will, that is, does His commandments, which command love toward God
and neighbor; if he repents when he transgresses these commandments in any way; if he nourishes his soul with
the Church's mysteries; if he abides in prayerful communion with the Lord, then about such a man one may say
that he sowed to the Spirit. Such a man already in this life begins communion with the spiritual world; he
becomes, as it were, its citizen. After death, such a man enters into a better world and enjoys its good things,
because during his temporal life he managed to acquire in himself the ability to enjoy them.

The destitute Lazarus received a heavenly reward, of course, not because of his material destitution, but
because of his consciousness of his spiritual destitution, because in this sense he apparently listened to Moses
and the Prophets (Luke 16:29). And the rich man of the parable was punished because he did not have this
spiritual destitution, because he was not only physically sated, but also spiritually, and he trusted in his wealth,
asinanidol. He did not feel a need for God's help.

The parable of the rich man and Lazarus gives us, as it were, two rays of hope for a more consoling prospect.
First of all, we see that Abraham in paradise did hear the rich man, and, consequently, there is between them
some kind of communication, if only in the form of conversation. This, their conversation, indicates that sinners
have the thought and hope for something better. This alone already eases their condition, because the most
fearful thing is not the suffering itself, but the hopeless consciousness of the endlessness of the sufferings. The
rich man does not have this hopeless consciousness; but, on the contrary, he has an aspiration and hope for
something better.

Secondly, the rich man begins to feel sorry for his brethren. This shows that good feelings had awakened in him,
that he had begun to repent and hopes for their repentance. This means that in the life beyond the grave a
certain change in a man's state is possible, because repentance that has begun can already turn into full
repentance and then into compunction.

Let us ask the Lord to imbue in us the need, the hunger and the thirst to feed on the divine sap that issues forth
from the Vine - Christ - which is given unto us at the Lord's Table, at the Holy Eucharist. Let us pray that in our
consciousness we would grow completely poor and become poor in spirit, as Lazarus, and that we, like the
beggars who stand in the porches of churches, would constantly stretch out our hand and beg alms of Christ,
Who Himself also, according to the word of the Apostle Paul, though He was rich, yet for your sakes He became
poor, that we through His poverty might be rich (Il Corinthians 8:9). Amen!



nPONOBIAb HA ABAAUATY HEAINKO NICNA 3ICIAHHA CBATOrO AYXA
Cnasa Icycy Xpucty! Lopori B XpucTi 6paTTa i cectpu!

CboroZHi Hala uepKBa Bi3aHTIMCbKOT TpagMLii NPONOHYE HaM AaaAa po3aymis NpuTyy npo 6arava i Jlasapa. Us
npuTYa MiCTUTbCA NMLe y eBaHrenncta Jlykn (16: 19-31) i onosigae Npo B3aEMONOB’A3aHICTb, NPOTATOM KUTTA Ta
nicaa cmepTi, MiXX He HazBaHUM Ha im’a 6arauyem Ta }kebpakom Jlazapem.

Po3gymu Hag npuTyeto npo 6arava i J/lazapa BapTo NOEAHATH i3 NPUTHELD NPO Cifsya MUHYNOT Heaini, Wwob
BIAKPUTM yCIO FNMOUHY ii 3HauYeHHA. MpuTya npo 6araya i JlTazapa NOKasye Ham NPAKTUYHI NaoAM NPUTYI NPO
cifAva, a 30Kpema HacniAKM CTaBNeHHA NIAMHU A0 cnoBa boxkoro. BipHicTb BoXomy Cn10BY 3aneBHIOE NHOAMHI
31yKy 3 borom, paaictb B Hebi, a HEBIPHICTb — Haparka€ NOACLKY AyLWY HA BiYHi TepniHHA. BipHicTb Boxkomy
CNOBY AOMNOMarae Ham NPoKnagaTi gopory Ao bora yepes ctocyHKku nto60oBi i mMMnocepaa Ao 6AMXKHIX, AKi
CTaloTb AYXOBHMM MicTKOM A0 bora, Ao BiuHOT pagocTi. CnoBo borKe BiAKPMBAE HAC Ha NOTPEOU BAUMKHIX, @ TUM
caMum Ha camoro bora 3rigHo cnis Xpucra: ,,Yce, W0 B 3p061amM ogHOMY 3 MOiX HallMeHLW KX 6paTis, BU MeHi
3pobunan” (MT. 25, 40). BorKe c/IOBO Ma€E AONOMOITM Ham 4OTPUMYBATUCb OCHOBHOIO A0POroBKasy Ao Heba —
3anosigen ntobosi bora i 6ANKHBOTO, AIKi HEPO3Y4HiI MiXK coboto.

MpuTya npo 6araya i Jlasapsa npuragye Ham, WO MKW MOBUHHI BYTU He TiNIbKM CAyxayamu, a 1 BUKOHaBLAMMU
Bokoro cnosa: ,byabTe BUKOHABLAMM C/IOBA, A He /inle Ccayxayamu, cami cebe obmaHowoun. bo xTo nwe
CNYXa€ CNOBO, ane MOro He YMHWUTb, TOM NoAiIGHMI A0 YONO0BIKa, WO PO3rNAfaE y A3epKani 06aM4ya, Ake MaEe Big,
npupoau: nease NorisaHyB Ha camoro cebe, BigiliWoB i 3apas e 3abyB, AKUI BiH. XTO X NWIbHO 3arnsagae B
O0CKOHANNM 3aKoH cBoboaAM My HbOMY NepebyBaE, - He AK CNyxay-3abyabKo, a AK BUKOHABELb Aina, - Ton
wacameui y gini ceoim” (Ak. 1, 22-25).

Mu Hepas roBopMMO Mix cobolto, Lo HeMa CnpaBeaIMBOCTI HA CBITi, XO4a LLe He 03HAYaE, Wo y bora TakoxK ii
Hemae. baraTcTBo i BigHICTb, LWACTA | CTPAXKAAHHA € BIYHUMM CYNYTHUKAMM CYBOPOI AiMCHOCTI HALWOro 3eMHOro
*uTTa. Llieto EBaHrenbCbkoto npuTyeto Npo Harayva i Jlasaps, Icyc XpucToc po3BiBaE€ Li Hali TEMHI AYMKMW, i
NMOKAa3ye, WO Ta BE/IMKA HYXKAA i CTPaXKAaHHA Ha 3eMi, HeLWACTA | HeCcNpPaBea/IMBICTb Y CBITi HE NOXO4ATL Big,
bora, ane € HachigKom NOACHKMX rPixiB, YEPCTBOCTI cepLA Ha C/I0BO boXKe, HAPOAKYIOTLCA 3 NOACHKOro eroismy,
3106u, CKynocTi, 3a34,p0LW,iB i HEHABMCTi Ta 3 HAAMIPHOIO NPMB’A3aHHSA 40 3€MHUX PO3KOLWIB, KOAU NtOAM He
XO4YTb AiNNUTMCA CBOIM A0BPOM 3 BAUMKHIMW.

Jeski ntogm KaxyTb: @ HOMY A Mato Le pobuTu, Le He Milh 060B’A30K; YOMY A Mato AinnTncs cBoim A06po 3
iHWMMMK, AKLW,O A 3ap0obuMB 10ro BaXKKOIO NpaLeto. €BaHresIbCbKM Baray, MOXAMBO, He BYB BEJIMKUM FPiLULHUKOM,
60 nNpo AKicb iHWIi Moro rpixm y npuTyi He 3rafyeTbcA. BiH He WToBXaB Kebpaka Horamu, He 0631MBaB Moro
n’sHULEl0, He HAaKa3yBaB CAyrax, Wobu Ti Moro rHanu. Ane i Hivoro fob6poro y XKuTTi BiH He 3pobus, 60 He
ainneca xnibom 3 6igHUM Slazapem. BiH 3aHepnbaB pobutn fobpo 6igHMM, XO4 MaB Haroay KOXKHOTo AHA
CKasaTu CBOIM cnyram, w,ob 3aHecTn ubomy bigHOMY, LWLO ieXKaB Npu Moro BopoTax, 6oaal Ti KpUXTH, AKi
cnaganu 3 oro ctony. Ane Li€i HAarogm y CBOEMY XKMUTTI BiH HE BUKOPUCTAB, i 3a Lie camM 3acyamnB cebe Ha BidHi
MYKM B ag,.

He po3uaposylimoca, A0OpOri, 3/10M Yy CBiTi, He Nagalimo AyXom Bif BpaKy AOCTaTKY UM padocCTi Tina, a Abanmo
nepeaycim npo fo6po i pagictb Aywi, nomaratoum 6igHMMm, WOO BOHaA He cymyBasia, a pajina y BiYHOCTI Yepes
TEPNeNuMBICTb y Pi3HMX TPyAHOLAX TYT Ha 3emAi. [lo LbOro 3akAMKae Hac anocTo MaBno i fae Ham Taky nopaay:
»P06iM0o 006p0 6e3 ymomu: CBOEYACHO, AK He ocaabHemo, raamumemo. Omox, MoKU MAaemo 4ac, pobimo 0obpo
ycim, a ocobauso bpamam y gipi” (Fan. 6, 9-10). bo HaBiTb HalimeHwWe go6po — ,,CKNAHKA BoaM”, AK HaBYaB
XpucTtoc, byae Bennkum baraTtctBomM ans Aywi B Hebi i ArKepesom HENPOMMHAKYOI pagocTi. ,Xmo Hanoime sac
Kyxsiem 800U momy, W0 8u Xpucmosi, icmuHHo Kaxcy eam, moli He empamume ceo€i Hazopoou” (Mk. 9, 41).



Yepes yto nputdy bor nponoHye CBi NaaH 40 yCnixXy KOXHOro 3 Hac. barato 3 NomixK Hac BUBUPAIOTb «BAXKKE»
CNYXKiHHA cepes CUAbHUX CBITY LbOro 3 NAapOCHUMMN KOMEHTAPAMM FOBOPAYMN NPO XPECT, AKMN HaM BUNAB, OAHAK
Maso XTO NMOMiXK 3 HaC BifiBa*KYETbCA Ha FePOMCTBO CNPABXKHbOIO CAYXKiHHA yborum. Mwu ntobrmo rosoputu npo
BE/IMY CAYXKiHHA Bory cami K 6oimoca 3ynuHnTMCA 6ina 6€340MHUX UM NPOCTO NPUNTU CKaXKimo 1M NobyTn Tpoxu 3
KMMOCb XTO NiKYETbCA B NiKapHi. LLAa NnpocTeHbKa NpuTYa, iKa Aa€ MOXKIMBICTb OUMLLEHHA Big iNt03il Ta oTpyTH
eroiamy, CMOHYKa€e Hac 3aCTOCOBYBATU Ti MPUHUMNK, AKi 3HaeMO Big CBATOro MNMucbma y Hawomy WwoaeHHOMY
XUTTI, W06 MOrTM YMmpas binblue BiAKpMBaATH ans cebe cnay BocKkpecnoro i3 MepTBUX, KA A€ Y BCiX Bipyroumx.

Communion Verse: XBanitb flocnoga 3 Hebec, xBanitb Moro Ha BucoTax. Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Communion Hymn: This Sunday, we will sing hymn #14 on page 6 and 6a: "Tino Xpucrose/Teelo Khrystove" and
#85 on page 39 " Let Me Receive You, Oh Christ."

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are truly present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to
receive You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving
Master; and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure
conscience of Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for
communion of the Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not
for judgment or condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to
You. Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!

Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TyKuUTb 3a Toboto.

He morKy 3apas Tebe npuiiHaTK B CBATIN EBXapwUCTIi,

TOMYy X04a 6 AyXO0BHO NpuiiamM 4o moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAOYM HABCTIXK ABeEpPi MOro cepus, 3ragatoumn TBOi cioBa:
«Ocb cTOlO Nig, ABepuma i CTyKato.

AKWO xTO Nnoyye Miit ronoc i BiA4YMHUTL ABeEPI,

A BBiAY 40 HbOTO, | Byay Be4epATH 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe Haleuue Jobpo 1 moa conogka Jliobose!
TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BoHO 3aBXAM Nanano ntobos’to Ao Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.




Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cboroaHi! Mu 3anpowyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkatoTb CTaTU Y€HaMU, 3apPEECTPyBaTUCA Y Hac Mo TenedoHi o. Irops Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Marylou Blaisdell, Luba Dyky,
Carmel Horangic, Christine Kolagji, John Koromaus, Helen Kucman, Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw
Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton,
Jackie Morales, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Alice Morris, Elizabeth Mozina, Olympia Pasicznyk,
Billie Sheesley, Derek Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Bob and Cindy Wilson, Dr. Mark
Windt, Lauren Zelenski. Please contact Fr. lhor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to this
prayer list.

October Birthdays

The following parishioners are celebrating a birthday this month:

October 8 — Mikeala G.

October 10 — Yaroslav R.

October 29 — Dorota B.

October 30 — Maximilian M.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed
years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

September, 2022 Financial Summary

Total Income from September Donations: $4,778.00

Total Expenditures for September: $3,286.84

Surplus for September: $1,491.16

Average attendance in September: 43

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Bishop’s Annual Charity Appeal

The Bishop’s Annual Charity Appeal is now underway thru November 6. The funds raised by parishes
throughout the Eparchy help to fund Bishop Paul’s Episcopal service and ministries. This year our parish has
been tasked with the goal of raising $1200 for this worthwhile cause. Special envelopes marked with
parishioner surnames are located at the back of the church and include a donation slip. Please contribute to the
Bishop’s Charity Appeal by making your check payable to “Byzantine Rite of Stamford” and returning the
completed slips (yellow and white) along with your check in the envelope provided. Kindly put your donation
along with your completed donation slips into the envelope and place it in Sunday’s collection basket. Please do
NOT send your donation directly to Stamford because our parish will not receive credit for it. Please be
generous keeping in mind that if we fall short of our $1200 parish goal, the difference must be paid out of the
parish treasury. Please see a Trustee if you have any questions regarding this fundraiser. Thank you and God
bless you for your generosity.




Message from the
Connecticut Catholic Public Affairs Conference

The public policy office of the Catholic Bishops of Connecticut

VOTE

This election will decide many issues of importance

to Catholics and all people of faith.

The Election is November 8 — take the time to learn the issues,
find out where the candidates stand on the issues,

reflect on what the Church teaches on the issues, and then be sure to vote.

Visit our website at thinkprayvote.org to learn about the Catholic perspective
on the issues and the call to practice “Faithful Citizenship”
You may also scan the QR code below to access the website.




Weekly Reflection:

Learning about Our Catholic Faith — Inspiration is Not Enough

Jesus said to his disciples: “I tell you, everyone who acknowledges me before others the Son of Man will
acknowledge before the angels of God. But whoever denies me before others will be denied before the angels of
God.” Luke 12:8-9

One of the greatest examples of those who acknowledge Jesus before others is that of the martyrs. One martyr
after another throughout history gave witness to their love of God by holding firm to their faith despite
persecution and death. One such martyr was St. Ignatius of Antioch. Below is an excerpt from a famous letter
St. Ignatius wrote to his followers once he was arrested and headed for martyrdom by being fed to the lions. He
wrote:
I am writing to all the churches to let it be known that | will gladly die for God if only you do not stand in
my way. | plead with you: show me no untimely kindness. Let me be food for the wild beasts, for they
are my way to God. | am God’s wheat and shall be ground by their teeth so that | may become Christ’s
pure bread. Pray to Christ for me that the animals will be the means of making me a sacrificial victim for
God. No earthly pleasures, no kingdoms of this world can benefit me in any way. | prefer death in Christ
Jesus to power over the farthest limits of the earth. He who died in place of us is the one object of my
quest. He who rose for our sakes is my one desire.

This statement is inspiring and powerful, but here is an important insight that could easily be missed in reading
it. The insight is that it is easy for us to read it, be in awe of his courage, talk about him to others, believe in his
witness, etc. but not take one step closer to making this same faith and courage our own. It is easy to talk about
the great saints and to be inspired by them. But it is very difficult to actually imitate them.

Think about your own life in the light of the Gospel passage appearing in this reflection. Do you freely, openly
and fully acknowledge Jesus as your Lord and God before others? You do not have to go around being an “in-
your-face” sort of Christian. But you do have to easily, freely, transparently and completely allow your faith and
love of God to shine forth, especially when it is uncomfortable and difficult. Do you hesitate in doing this? Most
likely you do. Most likely all Christians do. For that reason, St. Ignatius and the other martyrs are great
examples for us. But if they only remain examples, then their example is not enough. We must live their
witness and become the next St. Ignatius in the witness God calls us to live.

Reflect, today, upon whether you are only inspired by the martyrs or if you actually imitate them. If it is the
former, pray that their inspiring witness effects a powerful change in your life.

Let us pray: Lord, thank You for the witness of the great saints, especially the martyrs. May their witness enable
me to live a life of holy faith in imitation of each one of them. | choose You, dear Lord, and acknowledge You, this
day, before the world and above all else. Give me the grace to live this witness with courage. Jesus, | trust in
You. Amen.



